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Indledning 
De følgende sider er et inspirationsmateriale til den almindelige undervisning og kan 
bruges som et supplement til det materiale, der bruges på de forskellige klassetrin 
allerede. 

Der bliver givet ideer til opgaver, som kan bruges i billedkunst, sprogfagene og 
dansk. Det er et forberedende eller efterarbejdende materiale baseret på udstillingen En fis 
i en hornlygte og består af opgaveforslag og beskrivelser dertil. 

Bagerst i materialet findes et elevark samt en tegneserieversion af Bjørnen og 
Gartneren af Carsten Gjerløv frit efter La Fontaines gamle fabel Bjørnen og Gartneren. Det er 
den fabel, som ligger til grund for udtrykket ”at gøre nogen en bjørnetjeneste”. Et udtryk der 
inden for de sidste 10 år har forandret sin betydning fra noget negativt til noget positivt. 
På www.sproget.dk er der bl.a. flere af disse pendulord. 
 
Vores sprog udvikler sig hele tiden, og talemåder, ordsprog og vendinger bruges dagligt i 
vores kommunikation med hinanden både som ironiske stikpiller, moralsk løftede 
pegefingre eller for at understrege en pointe. Børn kan blive forvirrede, når voksne bruger 
en vending eller et mundheld, de ikke kender. Især de mindre elever vil have en tendens 
til at tolke det, der bliver sagt meget konkret – vi behøver bare at genlæse Benny 
Andersens bog Snøvsen. For Eigil, bogens hovedperson, er Snøvsen, som de voksne 
snakker om, noget meget konkret (et væsen). Som børn er flest er Eigil bange for at blive 
forladt, og han synes derfor ikke, at man kan være bekendt bare at gå fra Snøvsen. Hans 
empati får ham ud på et stort eventyr med andre forvirrende voksenudsagn. Udsagn der i 
Eigils hoved bliver forvandlet til noget meget håndgribeligt og konkret som f.eks. ”katten i 
sækken”. 

Det er vigtigt, at vi er bevidste om, hvad de vendinger og talemåder, vi dagligt 
bruger, egentlig betyder. Vi bruger sproget hele tiden uden at tænke over, hvor indforstået 
og underforstået det kan være. Prøv bare at få eleverne til at gå hjem og i løbet af en aften 
tælle, hvor mange gange deres forældre bruger en vending eller en talemåde. Tit har vi 
talemåder med fra vores opvækst. F.eks. noget vores mor altid sagde, som vi bringer 
videre til vores egne børn. 

Udstillingen og inspirationsmaterialet kan være en øjenåbner for mennesker i alle 
aldre til at opdage eller genopdage de mange forskellige udtryksmuligheder vores sprog 
har og samtidig lære dets historie og udvikling at kende. 
 
 
 

Om udstillingen ”En fis i en hornlygte” 
Blicheregnens Museums nye særudstillin er udlånt af Holstebro Museum. Den kunne 
ligeså godt have haft titlen ”Gæt en talemåde”. Udstillingen tager fat på 25 forskellige 
talemåder og ordsprog, og alle er forsøgt illustreret på en humoristisk og fantasifuld 
måde. Undervejs i udstillingen kan eleverne gætte hvilken talemåde, der er illustreret. Når 
man har givet sit bud, giver vi det rigtige svar, ligesom vi også fortæller historien bag 
talemåden.  

Eleverne skal selv være aktive. De skal se, de må røre og selvfølgelig læse. Eller for 
de mindstes vedkommende få teksten læst op. 



En fis i en hornlygte 
Blicheregnens Museum - af Anja Høegh Gjerløv, 2009 

 

4

Foruden at være oplagt i folkeskolens undervisning, er udstillingen god til brug i dansk- 
(og måske kultur-?) undervisningen for indvandrere og flygtninge. De vil i deres 
begrænsede kendskab til dansksproget også blive forvirrede, når danskere dagligt bruger 
vendinger og talemåder, de ikke kender. På deres modersmål bruges der måske helt andre 
vendinger og talemåder. 

Udstillingen vil være en god anledning til at få snakket og diskuteret og forhåbentlig 
blive mere afklaret på det danske sprog eller i hvert fald en lille bid af det. 
 
Vi glæder os til at se jer på museet.  
God fornøjelse 
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Opgaveforslag – Dansk 
 
Drama 

• Mellemtrinnet og udskolingen 
      Dramatiser i grupper et ordsprog, en talemåde eller en vending. 
      Lad nogen grupper bruge det konkrete udsagn og andre grupper bruge  

            betydningen. Eksemplerne her tænkt som inspiration og  
            igangsætter. 
     
            F.eks. Kong Gulerod  
            Grp 1. Det konkrete udsagn 
            Eleverne laver en lille historie spundet over Kong Gulerod og hans land hvor ingen mere må  

  spise gulerødder efter han er kommet til magten. 
 
            Grp 2. Betydningen af udsagnet 
            Eleverne laver en lille historie om Søren, der hele tiden praler og vil bestemme alt.  
            Hans kammerater er i starten bange for ham, men de opdager, at han i virkeligheden  
            ikke har nogen af de ting, han har pralet med. 
 
            Dette kan gøres over én lektion, hvor det bliver små hurtige improvisationer, som  
            ikke nødvendigvis vises for hele klassen, men som læreren observerer. 
 
            Det kan gøres over 2 lektioner, hvor en lektion bruges til brainstorm og øvning.  
            Den næste bruges på fremvisning for klassen. 
            Læreren kan også vælge i de store klasser at vinkle dramatiseringen, sådan at  
            eleverne skal bruge et ordsprog til at vise noget om deres egen verden og hverdag.  
              

Dramaøvelsen er en vej til at forstå flere talemåder og vendinger på en legende 
måde. Kroppen kommer i gang og øger koncentrationen. 

            Eleverne får igennem den fysiske aktivitet variation og det forebygger rastløshed. 
            Husk! (til eleven)  
            Man behøver ikke være verdensmester for at vise noget frem. 
            

• Indskolingen 
Man kan igangsætte et dramaforløb i dansk evt. kombineret med musik og lave et 
fælles projekt, som kan vises til morgensang eller anden fællessamling.  

       
Her kan tegneserien Bjørnen og Gartneren af Carsten Gjerløv (s. 13), anvendes. 
Bjørnen og Gartneren findes i Johannes Møllehaves oversættelse af La Fontaines 
fabler, og begge versioner kan bruges i elevernes arbejde. Den lille historie er 
særligt god til de små elever, da den er på vers. 

            Arbejdet kan udformes som et lille dramaoptrin, hvor klassen først går ud fra  
            tegneserien.            
            Eleverne kan ud over rollen som Bjørn og gartner få roller som flue, vand, blomster  
            osv.  
            I musik laves La Fontaines fabel på vers om til en sang med eleverne på  
            forskellige instrumenter, og de kan synge til. Det kan enten være med en melodi,    
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            der bliver lavet til formålet, men den kunne også indstuderes som rap med  
            forskellige rytmeinstrumenter til.  
 
Digte 
            Mellemtrinnet og udskolingen 

• Lav digte der tager udgangspunkt i et ordsprog, en vending eller talemåde – lav 
evt. Haikudigte – som giver eleven en mulighed for kort og konkret at forholde sig 
til et udtryk og forstå dets overførte betydning. 

 
Rosinen i pølseenden 

Han var den sidste 
aller dejligste Rosin 

Den allersidste 
 
            Haikudigtene kan samles i bogform med evt. illustrationer eller fotos, som eleverne       
            har lavet ud fra den vending eller talemåde, de har beskæftiget sig med. 
 

• Lyrikkæde 
Eleverne kan hver især starte på deres eget digt og så lade det rotere rundt i 
klassen. En variation kunne også være at lade digtene ligge og lade eleverne rotere 
– de får dermed bevæget kroppen i en ellers stillesiddende opgave, og de får alle et 
ejerskab for alle de digte, der bliver skrevet.  
 
Opstil regler for hvordan digtet skal udformes. Det kan være lette eller svære regler alt efter 
klassetrin.  

• skal det rime eller ikke 

• må man bruge flere vendinger undervejs  

• kun rime på hver anden linie  

• er det tilladt for nogen undervejs at bryde reglerne osv. 

• læreren kommer med nye regler undervejs 
 

Digtene, der kommer frem er et fælles arbejde, og hver enkelt elev kommer på 
banen. 

             
Lyrikformen kan varieres i sværhedsgrad alt efter klassetrin. Afslutningen på et sådant 
forløb kan også variere i tid.  
Måske en fælles afslutning på klassen, hvor der læses op på alle mulige måder. 
Måske en lyrikcafé med andre klasser – ikke bare på ens eget klassetrin. 
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Opgaveforslag – Sprogfagene 
 
Mellemtrinnet og udskolingen 
Forslag til danskopgaverne kan også fint benyttes i de forskellige sprogfag. Lyrik- og 
dramaopgaverne kan nemt bruges i sprogfagene. Når man benytter sig af dramaøvelser 
ser man tit, at flere elever kommer på banen end i en normal time på klassen. 

Eleverne oplever tit vanskeligheder, når de skal begynde at udtrykke sig skriftligt og 
mundtligt på et andet sprog, netop fordi de vendinger, vi dagligt bruger, ikke hedder det 
samme på engelsk, tysk eller fransk. Det får en del elever til at give op og til ikke at turde 
udtrykke sig.  
 
Oversættelse 
Elverne oversætter to og to i fællesskab vendinger direkte f.eks. fra dansk til engelsk eller 
omvendt. 
Her et par tænkte eksempler: 
 
      Han var helt rundt på gulvet – he was totally around on the floor 
      Han gik helt agurk – he went totally cucumber 
      Han var rosinen i pølseenden -He was the raisin in the sausage end 
 
Hæng derefter oversættelserne op på store bannere i klassen. Derefter kan et elevpar bytte 
udsagn med et andet og så begynde at finde ud af, hvad oversættelserne rigtig skal hedde 
for at have nogenlunde den samme betydning.  

Derudover kan de finde historien bag udsagnet både på dansk og evt. engelsk. 
Eleverne kan her som afslutning lave en lille ordbog til kopiering i klassen med de mest 
almindelige vendinger til hjælp i deres skriftlige og mundtlige arbejder. 
   
Under supplerende materiale finder du henvisninger til steder på internettet med vendinger, 
ordsprog og talemåder. Desuden finder du henvisninger til Else Barlachs Ordsprogsordbog 
dansk engelsk/engelsk dansk og Talemåder i dansk. Ordbog over idiomer af Stig Toftgaard 
Andersen. De er gode til denne type opgave. 
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Opgaveforslag – Billedkunst  
Dette kan bruges i indskolingen og mellemtrinnet, som har billedkunst på skemaet eller i 
danskundervisningen hele vejen op.  
 
Lav skulpturer af mærkelige materialer 
Lad eleverne slæbe gamle ting og dimser med hjemmefra. Det kan være knapper, lynlåse, 
gamle tallerkner, gummihandsker, stofrester osv. 
 
Andre materialeforslag:  

•  Gips 

•  Limpistoler 

•  Sakse 

•  Ståltråd 

•  Trælim 

•  Hammer og små søm. 

• Avispapir og tapetklister 

• Maling 

• Stof 

• En god idé er, at anskaffe nogle træklodser ca. 15X15 cm, som skulpturen kan 
sættes fast på – med mindre eleverne finder på at lave endnu større installationer. 

 
Indskolingen 
Her er valgt nogle udsagn, hvor der hurtigt kommer et klart billede frem hos eleverne. De 
kan konkret forholde sig til, at det må se mærkeligt ud med et øje på hver finger, og det vil 
være en sjov opgave at lave, da humoren og snakken får en stor plads i idéfasen og den 
følgende arbejdsproces. 

Senere kan man tale om, hvorfor man siger sådan, og hvor udsagnene oprindeligt 
kommer fra. 

Mens læreren fortæller hvilke vendinger, der skal arbejdes med får eleverne lov til at 
tegne. Til sidst hænges alle tegningerne op, og eleverne kan gå og kigge på dem. Det er en 
nem brainstorm for de mindste elever, og I har nu en stor bank af idéer til skulptur-
arbejdet, hvor alle elever har været på banen. Eleverne bliver derefter delt op to og to, og 
alle par får et udsagn, de skal lave. 

 
F.eks. 

• At have et øje på hver finger 

• At være en krudtugle 

• Kong Gulerod 

• En heldig kartoffel 

• At have grønne fingre 

• Bag skyerne er himlen altid blå 

• En krukke 

• Osv. 
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Mellemtrinnet 
Her er udtrykkene lidt mere abstrakte, men alligevel danner de nogle helt konkrete 
billeder på nethinden. Jeg har både valgt udtryk, som vi stadig bruger meget, og udtryk, 
som måske er mere ukendte for eleverne. Der kan udforskes i at lave skulpturerne eller 
installationerne om det konkrete udtryk eller om betydningen, som kan udforskes i bøger 
og meget kan også findes på internettet. Led f.eks. efter udtrykkenes historie, brug i daglig 
tale og oprindelige betydning. 
 
Lad eleverne arbejde sammen to og to og starte med en brainstorm over, hvad de kan 
forestille sig, man kan lave over de udsagn, der er valgt ud. 

Eleverne har et ark delt op i tre spalter (se side 9) og gruppen skriver deres bedste 
ideer ned i venstre side. Når alle er klar, går de rundt i klassen og præsenterer de idéer, de 
har skrevet ned på deres papir samtidig med at endnu flere idéer skrives ned under de 
forskellige vendinger. 

Der er nu lavet en brainstorm, hvor alle elever har været involveret i stedet for en 
tavlebrainstorm, hvor måske kun nogle få elever har et bud på emnet. Læreren fordeler nu 
de forskellige vendinger til de forskellige par. 
 
F.eks. 

• Fanden og hans pumpestok 

• At få et gyldent håndtryk 

• Rosinen i pølseenden 

• Et Columbusæg 

• En ildsjæl 

• Være på herrens mark 

• Knæhøj karse 

• Ikke se skoven for bare træer 

• Osv. 
 
Illustrationer 
Eleverne kan trække en vending eller et ordsprog og ud fra det, kan de lave en illustration 
i tegneseriestil. I udstillingen er flere vendinger illustreret af Niels Roland, og der findes 
en plakat (www.matcen.dk eller på Bliceregnens Museum) om Vendinger med overført 
betydning af Keld Petersen. Eleverne kan lade sig inspirere af ham eller gå på biblioteket og 
på internettet for at lade sig inspirere til deres illustration. 

Hvis eleverne også arbejder med dette emne i dansk, kan forslaget om en bog med 
Haikudigte jo sagtens arbejdes sammen med illustrationerne i billedkunst. 

Nogle elever vil måske også lade sig inspirere af tegneserien Bjørnen og Gartneren og 
få arbejdet med en lille tegneserie. 
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Supplerende materiale 
 
På internettet 
www.sproget.dk  
Indeholder tests og oplysninger om pendulord og ordsprog til udskolingen og lærere. 
 
Wikepedia 
Ord og vendinger har alfabetisk ordliste, som man kan slå op i. 
(særskilte ordsprog kan slås op selvstændigt på Wikepedia f.eks. bjørnetjeneste)  
 
www.historie-online.dk  
Søg på Google: Historie Online talemåder. En lille quiz som passer til mellemtrinnet. 
 
www.middelalderinfo.dk 
Ord og ordsprog. 
 
www.fyldepennen.dk/tekster/34921  
Fyldepennen har en liste med ordsprog og talemåder dog uden oprindelse og direkte 
betydning. 
 
Litteratur 
Snøvsen af Benny Andersen skaffes på www.cfu.dk på dvd og bog. 
 
Else Barlach: Ordsprogsordbog – Dansk - engelsk/engelsk - dansk. Gad, 2001. 219 sider. 
Denne ordbog indeholder over 1200 ordsprog på hvert af sprogene. Formålet er at give en 
samlet oversigt over de to sprogs ordsprogsskat, hvor det i videst muligt omfang 
tilstræbes at finde paralleller mellem sprogene. Bogen indeholder et godt 
indledningsafsnit og er velegnet til udskolingen. 
 
T. Vogel-Jørgensen og Poul Zerlang: Bevingede ord. Gad, 1990. 737 sider.  
Bogen indeholder faste udtryk af enhver art af kendt og ukendt herkomst: citater - 
litterære og af mundtlig oprindelse - aforismer, maksimer, ordsprog, skæmtesprog, 
inskriptioner, mottoer, valgsprog, talemåder, mundheld, fyndsprog, klicheudtryk, slagord 
og meget mere. 
 
Jan Katlev og Hanne Steen Spliedt: Hvorfor siger vi sådan? Politikens Forlag, 2001. 128 sider.  
I bogen gennemgås omkring 400 velkendte danske udtryk. Det forklares, hvad udtrykkene 
betyder og hvordan eller hvorfor, de har fået denne betydning. 
 
Stig Toftgaard Andersen: Talemåder i dansk. Ordbog over idiomer. Munksgaard, 1998. 419 
sider.  
Bogen indeholder en lang række idiomatiske vendinger. Det bliver forklaret hvad 
udtrykkene betyder, og evt. tilsvarende vendinger på engelsk, tysk og fransk er anført. 
 
Iver Kjær og Bengt Holbek: Ordsprog i Danmark. 4000 ordsprog fra skrift og tale gennem 600 
år. Jørgen Paludans Forlag, 1969. 335 sider.  
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Bogen redegør for ordsprogenes stil og form og for overleveringens og indsamlingens 
historie. Ordsprogene er bl.a. ordnet efter de ældre kilder og egne af landet.  
 
 
 

 
 
 
Fra ”Fælles mål” i Dansk 
Formål 
Stk. 2. Undervisningen skal fremme elevernes lyst til at bruge sproget personligt og 
alsidigt i samspil med andre. Undervisningen skal styrke elevernes beherskelse af sproget 
og udvikle en åben og analytisk indstilling til samtidens og andre perioders og kulturers 
udtryksformer. Undervisningen skal udvikle elevernes udtryks- og læseglæde og 
kvalificere deres indlevelse og indsigt i sprog, litteratur og andre udtryksformer. 
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Elevark 
 
Vending, ordsprog, 
talemåder 

Egne ideer Nye ideer 
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